ПРОЄКТ

ДОГОВІР № _____

м. Київ                                                                   
      «___» ____________ 2023 року
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури України (надалі за текстом – Замовник, також в частині послуг з надання ліцензії - Ліцензіат), в особі __________, який діє на підставі Положення про Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2014 року № 439 (в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 21 лютого 2023 року № 193), та
__________________ (надалі за текстом – Виконавець, також в частині послуг з надання ліцензії – Ліцензіар), в особі ______________________, який діє на підставі _____, надалі за текстом разом іменовані – Сторони, а кожна окремо – Сторона, керуючись Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України, Законом України «Про публічні закупівлі», та іншими нормативно-правовими актами України уклали цей договір (далі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Виконавець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, надати Замовнику послуги, зазначені в пункті 1.2. Договору, а Замовник – прийняти і оплатити такі послуги.

1.2. Найменування послуг: Постачання ліцензій програмного забезпечення для розширення функціональних можливостей платформи для побудови інформаційно-аналітичних, звітних та моніторингових систем «E-road»,  що передбачає:
1.2.1. Постачання Виконавцем програмного забезпечення - _________________________________________ (далі - Твір), у зв’язку з чим Ліцензіар надає Ліцензіату невиключну ліцензію (ліцензії) на використання Твору, що дає Ліцензіату право на використання Твору у встановлених цим Договором межах та на визначений цим Договором строк. Надання права на використання Твору (далі за текстом – «надання Твору» у відповідному відмінку) здійснюється через розгортання (інсталяцію) та налаштування Твору на комплексі технічних засобів Замовника. 

1.2.2. За цим Договором, Ліцензіар надає Ліцензіату невиключну ліцензію (дозвіл) самостійно використовувати Твір без права внесення до нього змін (модифікацій) та виправлення помилок, без права декомпілювати (за виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України) або дизасемблювати Твір.

1.2.3. Способи використання Твору Ліцензіатом, що визначені п. 1.2. цього Договору, не є вичерпними та регулюються Технічними вимогами, які є Додатком № 1 до цього Договору.

1.2.4. Строк дії ліцензії: на весь строк дії виключних авторських прав на Твір.
1.2.5. Ліцензіар гарантує, що на момент підписання цього Договору не порушує будь-який патент, авторські права або подібні авторські права на інтелектуальну власність третіх осіб та йому нічого невідомо про права інших осіб, які б могли бути порушені наданням цієї ліцензії. У випадку, якщо Ліцензіар ввів в оману Ліцензіата з приводу наявності в нього вищезазначених прав, він буде нести відповідальність згідно з умовами цього Договору та законодавством України.

1.2.6. Ліцензія на використання Твору є складовою частиною цього Договору. Права Ліцензіата на використання Твору встановлюються цим розділом (Ліцензією) та іншими положеннями цього Договору. Ліцензією засвідчується право Ліцензіата на використання Твору. 

1.2.7. Використання Ліцензіатом Твору  може здійснюватися виключно після її активації за допомогою засобів авторизації (логін, пароль) та/або інших засобів, що надаються Ліцензіаром. Активація Твору оформляється Сторонами відповідним актом про надання прав на використання Твору.

1.2.8. Протягом всього строку дії Ліцензії Ліцензіар має право вимагати від Ліцензіата негайного припинення будь-якого неправомірного (незаконного) використання Твору, якщо воно перевищує обсяги прав Ліцензіата, які визначені у Ліцензії та цьому Договорі.

1.2.9. Якщо Ліцензіат використовує опцію (варіант) віддаленого доступу до Комп’ютерної програми, то його ідентифікація в якості законного (повноважного) користувача здійснюється з використанням спеціального засобу авторизації – логіну для санкціонованого доступу до Твору, який передається йому повноважним представником Ліцензіара і який не може бути переданий Ліцензіатом будь-якій третій особі.

1.2.10. Ліцензіат при використанні Твору має право:

- налаштувати доступ до Твору та використовувати його на належних йому комп’ютерах;
- встановлювати (інсталювати) та використовувати Твір на належних йому серверах з кількістю комп’ютерів, яка відповідає конфігурації та комплектації Твору;

- використовувати документи та інформацію (у тому числі статистичну), що містяться у складі Твору, для підготовки власних інформаційних та аналітичних матеріалів (доповідей, аналізів, висновків, коментарів тощо).

- передавати підприємствам, установам, організаціям, які належать до сфери управління Ліцензіата, акціонерним товариствам, повноваження з управління корпоративними правами держави щодо якого здійснює Ліцензіат, електронні ключі, логіни чи паролі доступу до Твору та/чи надавати таким особам доступ до Твору.

1.2.11. При використанні Твору Ліцензіату забороняється:

- використовувати Твір  іншим чином, ніж це передбачено цим Договором;

- розміщати тексти документів (інструкцій, настанов тощо), класифікатори, що містяться у складі Твору, в будь-яких інших програмних комплексах, базах даних чи будь-яких електронних ресурсах, а також здійснювати будь-яке їх розміщення в мережі Інтернет;
- передавати стороннім особам (окрім, підприємств, установ, організацій, які належать до сфери управління Ліцензіата, акціонерному товариству, повноваження з управління корпоративними правами держави щодо якого здійснює Ліцензіат) електронні ключі, логіни чи паролі доступу до Твору та/чи надавати таким особам доступ до Твору.
1.2.12. Ліцензіат зобов’язаний на законну вимогу компетентних органів щодо правомірності (законності) користування Твору надавати їм для ознайомлення цю Ліцензію.
1.2.13. Використовуючи Твір, Ліцензіат додатково підтверджує свою згоду добросовісно виконувати всі умови, вимоги і обов’язки, встановлені цим Договором та Ліцензією.

1.2.14. За порушення умов Ліцензії Ліцензіар та Ліцензіат несуть відповідальність, встановлену цим Договором та чинним законодавством України.

1.2.15. За цим Договором за Ліцензіаром зберігаються всі виключні майнові права інтелектуальної власності на Твір (вказані у цьому Договорі комп’ютерні програми):

1) виключне право на використання Твору;

2) виключне право дозволяти використання Твору іншими особами (виключне право на дозвіл використання Твору іншими особами);

3) виключне право перешкоджати неправомірному використанню Твору, в тому числі забороняти таке використання іншими особами (виключне право на заборону використання Твору іншими особами).

1.3. Обсяги закупівлі послуг, що надаються за цим Договором, можуть бути зменшені Замовником залежно від реального фінансування видатків.

1.4. Строки надання послуг, в тому числі постачання ліцензійного програмного забезпечення (Твору) зазначаються в «Календарному плані надання послуг» (Додаток № 2 до Договору), (далі – Календарний план). 

2. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
2.1. Виконавець повинен надати Замовнику Твір, якість якого відповідає Технічним вимогам (Додаток № 1), чинному законодавству України та державним стандартам надання такого роду/виду Твору.

2.2. Виконавець забезпечує гарантійну підтримку поставленого в результаті надання Твору (програмного забезпечення) впродовж 12 місяців з дати підписання Замовником Акта приймання-передачі Твору, передбаченим пунктом 4.6. цього Договору. 

2.3. Якщо протягом строку гарантійної підтримки Твору виявляються дефекти в роботі або його невідповідність умовам Договору, Виконавець зобов’язується своїми засобами і за власні кошти усунути помилки, неполадки, збій у роботі Твору у погоджені Сторонами строки.  При цьому, строк гарантійної підтримки Твору продовжується на строк, який погоджений Сторонами для усунення виявлених дефектів, помилок, неполадок, збоїв у роботі Твору або його невідповідності умовам Договору.

2.4. Допустиме покращення якості Твору за умови, що таке покращення не призведе до збільшення ціни Договору.

2.5. Всі витрати, пов'язані з неналежною якістю наданого Твору несе Виконавець.

2.6. Виконавець відповідає та усуває всі недоліки Твору, що виникли з вини Виконавця, які не могли бути виявлені Замовником під час приймання Твору.

3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

3.1. Виконавець має право:
3.1.1. Здійснювати контроль використання Твору, без права втручання в діяльність Замовника.

3.1.2. З урахуванням вимог законодавства, визначити обсяг відомостей, що становлять комерційну таємницю або є конфіденційними, і вимагати від Замовника нерозголошення цих відомостей.

3.1.3. Здійснювати оновлення (upgrade) Твору, та його доопрацювання, про що завчасно повідомляти Замовника. 

3.1.4. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надання Твору в порядку, визначеному цим Договором.
3.1.5. Для забезпечення надання Твору, передбаченого цим Договором, залучити співвиконавця (співвиконавців), залишаючись при цьому відповідальним перед Замовником за дії співвиконавця (співвиконавців) як за свої власні та за належне виконання умов цього Договору в цілому.

3.2. Замовник має право:
3.2.1. На використання Твору, способами зазначеними у цьому Договорі. При цьому Замовник зберігає за собою право використовувати вказане право в межах, визначених цим Договором.

3.2.2. Робити запити і одержувати необхідну інформацію та документи, що мають відношення до предмету Договору та знаходяться у Виконавця. 

3.2.3. Отримувати інформацію щодо Твору у будь-якій формі, яка є необхідною для забезпечення реальної можливості Замовника повноцінно використовувати Твір.

3.2.4. У випадку проведення Виконавцем оновлення (upgrade) Твору, бути завчасно повідомленим про  заплановане оновлення та його особливості.

3.2.5.  Достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Виконавця письмово у строк за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.

3.2.6. Вимагати від Виконавця надання Твору у строки, встановлені цим Договором.

3.2.7. Контролювати якість та строки надання Твору за цим Договором.
3.2.8. Зменшувати в односторонньому порядку обсяг закупівлі Твору та, відповідно ціну цього Договору, залежно від реального фінансування видатків.

3.2.9. Повернути Виконавцю Акти приймання-передачі надання Твору без здійснення оплати, в разі неналежного оформлення документів, передбачених цим  Договором.

3.2.10. Вимагати від Виконавця надання Твору, якість якого відповідає умовам, встановленим цим Договором.
3.2.11. Відмовитись від приймання Твору, якщо він не відповідає умовам Договору.

3.2.12. Вимагати від Виконавця безоплатного виправлення недоліків та дефектів, що виникли внаслідок допущених Виконавцем порушень, у т. ч. протягом гарантійного строку, зазначеного у розділі 2 цього Договору.

3.2.13. Вимагати від Виконавця відшкодування збитків, якщо вони виникли внаслідок невиконання або неналежного виконання Виконавцем взятих на себе зобов’язань за цим Договором.

3.3. Виконавець зобов’язаний:
3.3.1. Надати у використання Твір Замовнику у строки та на умовах, визначених цим Договором. 

3.3.2. Повідомити Замовника  про всі помилки в Творі, виявлені ним самостійно після передання Твору, шляхом надсилання листа в строк до 5 (п’яти) календарних днів, і вжити всіх заходів до якнайшвидшого їх усунення  без додаткової оплати в розумні, узгоджені Сторонами, строки.

3.3.3. Відповідно до запиту Замовника своєчасно забезпечувати його інформацією та документами, що стосуються предмету  Договору і необхідні для виконання умов цього Договору.

3.3.4. Надати Твір у строки, встановлені Календарним планом.

3.3.5. Забезпечити надання Твору, якість якого відповідає умовам, встановленим цим Договором та додатками до нього.

3.3.6. Дотримуватись робочого розпорядку, що діє у Замовника, правил охорони праці та пожежної безпеки під час перебування на території Замовника.

3.3.7.
Не приймати участь в легалізації (відмиванні) доходів, одержаних злочинним шляхом, а саме, не вчиняти будь-які дії, пов'язані із вчиненням фінансової операції чи правочину з активами, одержаними внаслідок вчинення злочину, а також вчиненням дій, спрямованих на приховання чи маскування незаконного походження таких активів чи володіння ними, прав на такі активи, джерел їх походження, місцезнаходження, переміщення, зміну їх форми (перетворення), а так само набуттям, володінням або використанням активів, одержаних внаслідок вчинення злочину.

3.4. Замовник зобов’язаний: 
3.4.1. Використовувати Твір на умовах, визначених цим Договором. 

3.4.2. Не розголошувати будь-які відомості, що стосуються Твору та є конфіденційною або комерційною інформацією.
3.4.3. Дотримуватися особистих немайнових прав автора Твору.
3.4.4. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість належним чином наданого Твору за цим Договором.
3.4.5. На вимогу Виконавця надавати йому інформацію, необхідну для надання Твору за цим Договором.
3.4.6. При встановлені недоліків та дефектів, виявлених під час використання результатів наданого Твору, невідкладно інформувати про це Виконавця.
4. СТРОКИ І ПОРЯДОК НАДАННЯ ТВОРУ. ПОРЯДОК ПОСТАЧАННЯ ТВОРУ
4.1. Місце надання Твору: м. Київ, вул. Фізкультури, 9., або через віддалений мережевий доступ із використанням протоколів віддаленого керування за дотримання Виконавцем умови використання засобів захисту інформації. Для віддаленого доступу Виконавцем використовуються програмні засоби, які повинні відповідати встановленим стандартам технічного захисту інформаційних ресурсів та інформації без додаткової побудови системи комплексного захисту інформації через захищений протокол передачі даних. Виконавець несе повну відповідальність за виконання дій фахівцями Виконавця через віддалений доступ до програмного забезпечення Замовника.
4.2. Строк надання Твору: з дня підписання Договору та до 01 грудня 2023 року, а в частині надання Ліцензіату невиключної ліцензії (ліцензій) на використання Твору – на весь строк дії виключних авторських прав на Твір.

4.3. Надання Твору за цим Договором здійснюється відповідно до Договору, в тому числі Технічним вимогам (Додаток № 1).
4.4. Приймання результатів наданого Твору здійснюється з урахуванням його відповідності вимогам даного Договору. 

4.5. Виконавець зобов’язується надати Замовнику Твір (із супутніми документами/матеріалами) у строк, визначений Договором та Календарним  планом (Додаток № 2).

4.6. Передача примірника Твору оформляється Актом приймання-передачі Твору, який підписується Сторонами та підтверджує факт передачі Твору від Виконавця до Замовника. 
5. ЦІНА ДОГОВОРУ  ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ
5.1. Ціна даного Договору становить____________________________, відповідно до Календарного плану (Додаток № 2).

5.2. Оплата послуг Виконавця здійснюється в національній валюті України – гривні, шляхом перерахування Замовником грошових коштів на поточний рахунок Виконавця впродовж 10 (десяти) банківських днів  після підписання Сторонами Акта приймання-передачі Твору, згідно з Календарним планом (Додаток № 2).

5.4. У випадку відсутності фінансування або його затримки, розрахунки за послуги затримуються до моменту надходження Замовнику фінансування для оплати таких послуг. 

5.5. Вартість Договору включає в себе всі витрати, пов’язані з підготовкою, наданням Твору, а також всіх можливих податків, зборів та інших обов’язкових платежів.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та умовами цього Договору. 

6.2. У разі порушення встановленого умовами Договору строку виконання зобов’язань, Виконавець на вимогу Замовника сплачує Замовнику протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання такої вимоги пеню у розмірі 0,1% (однієї десятої відсотка) від вартості Твору, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення (ненаданої ліцензії). За прострочення понад 7 (семи) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від зазначеної вартості. 

6.3. За порушення умов цього Договору щодо якості Твору Виконавець на вимогу Замовника зобов’язаний сплатити на користь Замовника протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання такої вимоги штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісного Твору.

6.4. У разі невиконання або неналежного виконання Виконавцем зобов’язань щодо якості наданого Твору та/або надання Твору, що не відповідають умовам Договору, Замовник має право відмови від оплати за неякісно надані та/або надані з порушенням умов Договору  Твору із звільненням Замовника від будь-якої відповідальності за такі дії.

6.5. Збитки, завдані Замовнику неналежним виконанням Виконавцем зобов’язань за цим Договором, підлягають відшкодуванню у повній сумі понад встановлені Договором штрафні санкції.
6.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання договірних зобов’язань.

6.7. Замовник звільняється від будь-якої відповідальності за порушення передбачених цих Договором термінів здійснення розрахунків, якщо такі порушення викликані відсутністю бюджетного фінансування (затримкою у бюджетному фінансуванні).

7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
7.1.
Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не існували під час укладання, підписання та скріплення печатками цього Договору, виникли поза волею Сторін та безпосередньо вплинули на можливість виконання ними своїх зобов’язань за цим Договором, та не могли бути усунуті розумними діями Сторін, а саме: стихійні лиха, аварії, пожежі, катастрофи, епідемії, епізоотії, війна, несприятливі погодні умови, тощо.

7.2.
Сторона, для якої виникла неможливість виконання обов'язків за цим Договором повинна протягом 7 (семи) робочих днів з моменту виникнення форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) в письмовій формі (рекомендованим листом та/або шляхом надіслання листа на електронну адресу) повідомити іншу Сторону про виникнення таких обставин, можливу дату виконання зобов’язань за цим Договором та надати докази існування форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), передбачених пунктом 7.3. цього Договору.
7.3. 
Доказом виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та строку їх дії є підтвердження  офіційними документами Торгово-промислової Палати України або іншого компетентного органу. Якщо Сторони без поважних причин не сповістили про виникнення обставин непереборної сили, то вони у подальшому не мають права вимагати зміни строків виконання умов цього Договору.

7.4.
У разі коли строк дії форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) триває понад 10 (десяти) календарних днів, кожна із Сторін має право достроково розірвати даний Договір у порядку, визначеному пунктом 9.2. цього Договору. 

7.5. Сторона не має права посилатися на форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) у випадку, коли вони розпочалися у момент прострочення нею виконання її обов’язків за цим Договором.

8. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
8.1. Уся інформація, яку Виконавець надає Замовнику відповідно до умов цього Договору є конфіденційною або комерційною та:

8.1.1. не повинна пересилатися, розголошуватися або розповсюджуватися будь-яким чином і у будь-якому вигляді Замовником, який отримує, будь-кому, крім його власних співробітників, які мають обґрунтовану потребу доступу до зазначеної інформації; 

8.1.2. повинна зберігатися Замовником, який отримує таку інформацію з дотриманням такого ж високого ступеня обережності, якого дотримуються для уникнення розголошення стосовно власної інформації аналогічної важливості;
8.1.3. повинна залишатися власністю Сторони, яка повідомляє таку інформацію.

8.2. У цілях цього Договору конфіденційна і комерційна інформація  не може бути передана будь-якій третій стороні без взаємного погодження Сторін.

8.3. Сторони зобов'язуються не обговорювати і не розкривати третім особам будь-яким чином і в будь-якій формі конфіденційну, технічну і комерційну інформацію, отриману в результаті цього Договору, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством України.

8.4. Інформація про факт укладання Договору між Сторонами та його предмет не являється конфіденційною або комерційною інформацією.

8.5. Не являється конфіденційною інформацією відомості, що підлягає оприлюдненню Замовником відповідно до вимог Закону України «Про публічні закупівлі» та інших нормативно-правових актів України у зв’язку з використанням бюджетних коштів.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

9.1.
Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань, а в частині надання Ліцензіату невиключної ліцензії на використання Твору – на весь строк дії виключних авторських прав на Твір. Сторона, яка прострочила виконання свого обов’язку не вправі посилатись на чинність Договору як на підставу для звільнення від відповідальності.

9.2. В разі відсутності заборгованостей між Сторонами Договір може бути розірваний достроково за домовленістю Сторін, шляхом підписання додаткової угоди до Договору. Для дострокового розірвання Договору Сторона – ініціатор розірвання Договору повинна надіслати письмове повідомлення про розірвання Договору іншій стороні не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати такого розірвання.

9.3. У разі невиконання (неналежного виконання) умов Договору Виконавцем, Замовник має право розірвати Договір, повідомивши про це Виконавця письмово у строк не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.

9.4.
У випадку дострокового припинення дії цього Договору Сторони зобов’язуються провести всі розрахунки за фактичне надання Твору за умовами цього Договору, якість яких відповідає технічним та якісним характеристикам Твору, положенням цього Договору, вимогам державних норм та стандартів з інформаційної безпеки, інших чинних нормативно-правових актів України. 
9.5. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання зобов’язань передбачених умовами цього Договору та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
10. ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ
10.1. У разі виникнення будь-яких спорів та/або розбіжностей між Сторонами у зв’язку з тлумаченням та/або виконанням умов цього Договору та/або будь-яким його порушенням, припиненням дії або не чинністю, Сторони вживають максимальних заходів задля вирішення такого спору шляхом переговорів. 

10.2. Спірні питання, які виникатимуть по цьому Договору, якщо Сторони не вирішили їх шляхом переговорів, вирішуватимуться в судовому порядку, згідно правил підвідомчості і підсудності, встановлених чинним законодавством України.

11. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПРО ПРАВА НА ОБ’ЄКТИ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ
11.1. Виконавець заявляє, що на момент укладення цього Договору йому нічого не відомо про права третіх осіб, які могли б бути порушені укладенням цього Договору.

11.2. У разі якщо до Замовника та/або Виконавця будуть пред’явлені претензії, позови тощо третіх осіб щодо порушення авторських, патентних прав, комерційних таємниць та інших прав таких третіх осіб щодо Твору, що надаються Виконавцем Замовнику в рамках даного Договору, то Виконавець зобов'язується власними силами та за власний рахунок вирішувати усі претензії та позови таких третіх осіб та/або відшкодувати Замовнику всі понесені ним витрати в результаті таких претензій, позовів тощо.

11.3. За цим Договором передається право користування Твором з метою здійснення діяльності Замовника. Жодних майнових/немайнових прав інтелектуальної власності за цим Договором Замовнику не передається.
12. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
12.1. Цей Договір укладається і підписується у двох автентичних примірниках, по одному для кожної із Сторін, що мають однакову юридичну силу.

12.2. Будь-які зміни чи доповнення до цього Договору, додаткові угоди, будуть дійсними та обов’язковими для виконання лише за умови їх взаємного узгодження Сторонами та письмового оформлення у вигляді додаткової угоди до цього Договору, яка після підписання її Сторонами стає невід’ємною частиною Договору, якщо інший порядок не передбачений у ній. 

12.3. Цей Договір містить вичерпну домовленість між Сторонами стосовно предмету цього Договору та інших істотних умов. Усі попередні домовленості та листування між Сторонами втрачають силу після підписання цього Договору.

12.4. Одностороння зміна умов цього Договору не допускається, за винятком випадків встановлених чинним законодавством України або цим Договором. 

12.5. Про всі зміни статусу платника податків, адрес та банківських реквізитів Сторони повинні негайно інформувати одна одну не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дати настання відповідних змін. Повідомлення Сторони про зміну статусу платника податку повинно містити посилання на назву та пункт законодавчого акту, що визначає статус платника податку. У разі ненадання Стороною повідомлення про зміну нею адреси, інформація, надіслана на адресу, вказану в цьому Договорі, вважається надісланою належним чином.

12.6. Усі повідомлення, які направляються Сторонами одна одній відповідно до положень цього Договору, повинні бути здійснені в письмовій формі та будуть вважатися поданими належним чином, якщо вони надіслані рекомендованим листом, або факсимільним зв’язком з одночасним одержанням повідомлення про одержання, або доставлені особисто за адресами вказаними в цьому Договорі. У разі якщо повідомлення не буде отримано Стороною, що буде підтверджено поверненням стороні-відправнику поштового повідомлення з відміткою про неможливість вручення, в тому числі на підставі зміни стороною-одержувачем адреси, вказаної в цьому Договорі, про що інша Сторона не була сповіщена, повідомлення вважається отриманим з дати його відправлення, незалежно від фактичного отримання.

12.7. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим  Договором третій стороні без письмової згоди на це другої Сторони.

12.8. Кожна із Сторін цього Договору стверджує, що особи, які його підписують, мають всі передбачені чинним законодавством України та їх установчими документами повноваження на здійснення представництва від імені Сторони без будь-яких обмежень та мають право на підписання цього Договору. 

12.9. Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни організаційно-правової форми тощо. Про зазначені зміни Сторони у письмовій формі зобов’язані протягом 5 (п’яти) робочих днів повідомити одна одну. 

12.10. Всі правовідносини Сторін, що не врегульовані положеннями цього Договору, регулюються нормами чинного законодавства України. 

13. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

13.1. Сторони погоджуються дотримуватися норм чинного законодавства України про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, а також відповідних міжнародних актів та законодавства інших країн, дія якого розповсюджується на правовідносини Сторін за цим Договором.

13.2. Сторони заявляють, що не здійснювали, не обіцяли, не уповноважували, не дозволяли, не пропонували (і зобов’язуються утримуватись від таких дій) у зв’язку з виконанням цього Договору, прямо чи опосередковано передачу або отримання будь-якого платежу, передачу будь-якої незаконної вигоди та/або здійснення незаконного впливу в інший спосіб щодо:

13.2.1. будь-якої особи, на яку розповсюджується дія заборон/обмежень, передбачених законодавством про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення;

13.2.2. будь-якої політичної партії, громадського об’єднання, засобу масової інформації;

13.2.3. будь-якої особи, що є учасником, бенефіціаром (у тому числі, кінцевим), посадовою особою органів управління, працівником та/або уповноваженим представником іншої Сторони за цим Договором.

13.3. Сторони зобов’язуються утримуватись від будь-яких дій, метою та/або результатом яких є порушення законодавства про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, вчинення злочинів у сфері господарської діяльності, а також докладати розумних зусиль для уникнення зазначених ризиків ділових відносин з відповідними контрагентами.

13.4. Сторони підтверджують, що жодна з них, а також їх учасники, бенефіціари (у тому числі, кінцеві), посадові особи органів управління не були визнані винними у вчиненні і не вчиняли правопорушень, пов’язаних із корупцією, легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванням тероризму та фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення, злочинів у сфері господарської діяльності.

13.5. Сторони підтверджують, що на них, а також на їх учасників, бенефіціарів (у тому числі, кінцевих), посадових осіб органів управління не поширюється дія національних санкцій України, санкцій Ради безпеки ООН, Європейського Союзу, Відділу з контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії або будь-якої іншої держави чи міжнародної організації, які можуть призвести до ризиків діяльності іншої Сторони (в тому числі реалізації правовідносин за цим Договором).

14. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ

14.1.
Виконавець не пізніше дати укладання Договору, надає Замовнику забезпечення виконання Договору у вигляді оригіналу банківської гарантії на суму 3% від вартості Договору.

14.2.
Строк дії забезпечення виконання Договору - до 31 грудня 2023 року.

14.3.
При подовжені строку дії Договору відповідно до умов Договору, Замовник може звернутися до Виконавця для подовження строку дії забезпечення виконання Договору.

14.4.
Надана, як забезпечення виконання Договору, банківська гарантія свідчить про обов’язок банку-гаранта у разі порушення Виконавцем свого зобов’язання по Договору, забезпеченого гарантією, сплатити кошти Замовнику за першою його вимогою без подання будь-яких інших документів. 

14.5.
У випадку розірвання Договору через відсутність коштів для фінансування послуг за Договором, або розірвання Договору, яке виникає по ініціативі Замовника, банківська гарантія повертається Виконавцю та Банку-гаранту.

13.6.
Замовник повертає забезпечення виконання Договору про закупівлю після виконання Виконавцем Договору, а також у разі визнання судом результатів процедури закупівлі або Договору про закупівлю недійсними та у випадках, передбачених статтею 43 Закону України «Про публічні закупівлі», а також згідно з умовами, зазначеними в Договорі, але не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня настання зазначених обставин.

13.7.
Забезпечення виконання Договору не повертається та підлягає перерахуванню до відповідного бюджету у випадку невиконання Виконавцем його договірних зобов’язань, або розірвання Договору з ініціативи Виконавця.

13.8.
У разі настання, документально підтверджених, обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), визначених розділом 7 цього Договору, Замовник залишає за собою право повернення забезпечення виконання договору, за умови звернення Виконавцем щодо повернення такого забезпечення з надсиланням гарантійного листа про надання повторно забезпечення виконання договору на умовах визначених цим Договором протягом 20 робочих днів, після закінчення обставин непереборної сили або з дня отримання бюджетних асигнувань.

У разі ненадання такого забезпечення у встановлений термін, Замовник може прийняти рішення щодо розірвання Договору.
15. ПЕРЕЛІК ДОДАТКІВ
15.1. Додаток № 1 – Технічні вимоги.
15.2. Додаток № 2 – Календарний план надання послуг.

16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури  України

03150, м. Київ, вул. Фізкультури, 9
IBAN UA368201720343101002100079892 у Державній казначейській службі України

МФО 820172

Код ЄДРПОУ 37641918

Не платник ПДВ

тел. (044) 287-24-05, 287-51-18

е-mail: info@restoration.gov.ua
_______________ 
	ВИКОНАВЕЦЬ




Додаток № 1

до Договору №____

від «__» _________ 2023 року
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ

	ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури  України

Голова

_______________ Мустафа-Масі НАЙЄМ
	ВИКОНАВЕЦЬ




Додаток № 2

до Договору №_____
від «__» _________2023 року
КАЛЕНДАРНИЙ ПЛАН НАДАННЯ ПОСЛУГ
	№
	Найменування
	Кіл-сть, шт
	Термін виконання
	Вартість, гривень без ПДВ

	
	
	
	
	

	Всього без ПДВ, грн.
	

	ПДВ*, грн.
	

	Загальна вартість, грн.
	


* зазначається відповідно до форми оподаткування виконавця
	ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури  України

_______________ 
	ВИКОНАВЕЦЬ
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